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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda, kā arī valsts un Eiropas Savienības atbalsta lauksaimniecībai un lauku un zivsaimniecības attīstībai finansējuma administrēšanu 2014.–2020.gada plānošanas periodā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Zemkopības ministrija ir sagatavojusi Ministru kabineta noteikumu projektu „Noteikumi par Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda, kā arī valsts un Eiropas Savienības atbalsta lauksaimniecībai un lauku un zivsaimniecības attīstībai finansējuma administrēšanu 2014.–2020.gada plānošanas periodā” (turpmāk – noteikumu projekts), kas izstrādāts saskaņā ar:
· „Lauksaimniecības un lauku attīstības likuma” 5.panta septīto, astoto un devīto daļu;
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17.decembra Regulu (ES) Nr.1306/2013 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr.352/78, (EK) Nr.165/94, (EK) Nr.2799/98, (EK) Nr.814/2000, (EK) Nr.1290/2005 un (EK) Nr.485/2008 atcelšanu (turpmāk – Regula Nr.1306/2013);
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17.decembra Regulu (ES) Nr.1305/2013 par atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA) un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr.1698/2005 (turpmāk – Regula Nr.1305/2013);
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17.decembra Regulu (ES) Nr.1303/2013, ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr.1083/2006, (turpmāk – Regula Nr.1303/2013);
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17.decembra Regulu (EK) Nr.1307/2013, ar ko izveido noteikumus par lauksaimniekiem paredzētiem tiešajiem maksājumiem, kurus veic saskaņā ar kopējās lauksaimniecības politikas atbalsta shēmām, un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr.637/2008 un Padomes Regulu (EK) Nr.73/2009, (turpmāk – Regula Nr. 1307/2013);
· Komisijas 2014.gada 25.jūnija Regulu (ES) Nr.702/2014, ar kuru konkrētas atbalsta kategorijas lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē un lauku apvidos atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.pantu (turpmāk – Regula Nr.702/2014);
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 17.decembra Regulu (ES) Nr.1310/2013, ar ko nosaka konkrētus pārejas posma noteikumus par atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr.1305/2013 attiecībā uz līdzekļiem un to sadalījumu 2014.gadam un groza Padomes Regulu (EK) Nr.73/2009 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr.1307/2013, (ES) Nr.1306/2013 un (ES) Nr.1308/2013 attiecībā uz to piemērošanu 2014. gadā, noteikto atbalsta maksājumu pamatojumu sagatavošanai nepieciešamo datu apkopošanas kārtību;
· Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.maija Regulu (ES) Nr.508/2014 par Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu (EJZF) un ar ko atceļ Padomes Regulas (EK) Nr.2328/2003, (EK) Nr.861/2006, (EK) Nr.1198/2006 un (EK) Nr.791/2007 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr.1255/2011 (turpmāk - Regula Nr.508/2014);
· Komisijas 2014.gada 17.jūlija Īstenošanas regulu (ES) Nr.809/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr.1306/2013 piemēro attiecībā uz integrēto administrācijas un kontroles sistēmu, lauku attīstības pasākumiem un savstarpējo atbilstību (turpmāk - Regula Nr.809/2014);
· Komisijas 2014.gada 6.augusta Īstenošanas regulu (ES) Nr.908/2014, ar ko paredz noteikumus par to, kā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 piemēro attiecībā uz maksājumu aģentūrām un citām struktūrām, finanšu pārvaldību, grāmatojumu noskaidrošanu, noteikumiem par pārbaudēm, nodrošinājumu un pārredzamību (turpmāk – Regula Nr.908/2014);
· Padomes 1999.gada 22.marta Regulu (EK) Nr.659/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus EK līguma 93.panta piemērošanai (turpmāk – Regula Nr.659/1999).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	1. No 2014.gada 1.janvāra Latvijā un pārējās Eiropas Savienības dalībvalstīs sākas jaunais 2014.–2020.gada Eiropas Savienības fondu plānošanas periods, ko regulēs jaunas regulas (sk. anotācijas I sadaļu). Spēkā esošie Ministru kabineta 2009.gada 17.jūnija noteikumi Nr.573 „Kārtība, kādā administrē Eiropas Lauksaimniecības garantiju fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Zivsaimniecības fondu, kā arī valsts un Eiropas Savienības atbalstu lauksaimniecībai, lauku un zivsaimniecības attīstībai” nosaka kārtību, kādā Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Zivsaimniecības fonda līdzekļi tiek administrēti 2007.–2013.plānošanas periodā un kādā finansējums tiek administrēts pārejas posmā 2014.gadā. Tā kā minētajos Ministru kabineta noteikumos ietvertais tiesiskais regulējums attiecas uz 2007.–2013. plānošanas periodu, bija nepieciešams sagatavot normatīvo aktu, kurā ietvertais regulējums attiektos uz jauno 2014.–2020.gada plānošanas periodu, kā arī noteikt Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda (turpmāk – ES fondi) administrēšanā iesaistīto institūciju kompetenci un pienākumus.
2. Noteikumu projekta mērķis, tāpat kā 2007.–2013.gada plānošanas periodā, ir noteikt ES fondu vadības vispārējos pamatprincipus, ES fondu vadībā iesaistīto institūciju tiesības un pienākumus, uzraudzības komitejas darbības pamatnoteikumus un sastāvu, klientu un lauku reģistra veidošanas kārtību, finansējuma saņēmēju tiesības un pienākumus, pārbaužu kārtību, savstarpējās atbilstības kontroles sistēmā iesaistīto iestāžu pienākumus un neatbilstošo izdevumu administrēšanas pamatnoteikumus. 
3. Atšķirībā no 2007.–2013.gada plānošanas perioda noteikumu projektā ieviestas vairākas jaunas normas.
· Noteikumu projekts ir papildināts ar punktu, nosakot iestādes, kuru pienākums ir nodrošināt Lauku atbalsta dienestu ar informāciju un pārbaudēm savas atbildības un kompetences jomā (noteikumu projekta 18.punkts); 
· visi Latvijas Lauku attīstības programmas 2014.–2020.gadam uzraudzības komitejas un Rīcības programmas zivsaimniecības attīstībai 2014.–2020.gadam uzraudzības komitejas locekļi iegūst valsts amatpersonas statusu, izņemot Eiropas Komisijas pārstāvjus, kam ir padomdevēja statuss (noteikumu projekta 36. punkts);
· atbalsta pretendentiem, kas piesakās tiešā atbalsta shēmu maksājumiem vai vides un lauku ainavas uzlabošanas maksājumiem, paredzēta prasība informāciju par apsaimniekotajiem zemes gabaliem Lauku atbalsta dienestā iesniegt elektroniski vai klātienē (noteikumu projekta 45.punkts);
· paredzēta konkrēta prasība Latvijas Ģeotelpiskās informācijas aģentūrai reizi trijos gados atjaunot ortofotokartes un iesniegt tās Lauku atbalsta dienestā (noteikumu projekta 51.punkts);
· Lauku atbalsta dienestam deleģētas tiesības līdz ar atbalsta pretendentu iesniegumu pārbaudēm, ja nepieciešams, veikt arī iesaistīto trešo personu administratīvās pārbaudes (noteikumu projekta 52. un 60.punkts);
· Lauku atbalsta dienestam ir deleģētas tiesības līdz ar atbalsta pretendentu iesniegumu pārbaudēm, ja nepieciešams, doties vizītē uz vietas (atšķirībā no pārbaudes uz vietas), lai vizuāli apsekotu konkrētā pasākuma īstenošanu (noteikumu projekta 52., 57., 58., 59. un 60.punkts);
· minēti kritēriji, kas ir par pamatu Lauku atbalsta dienestam, identificējot atbalsta pretendentu kā grūtībās nonākušu uzņēmumu (noteikumu projekta 53. un 54.punkts);
· Lauku atbalsta dienesta pienākums vērtēt saistītajiem uzņēmumiem piešķirto publisko atbalstu (noteikumu projekta 55. un 56.punkts).

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Zemkopības ministrija un Lauku atbalsta dienests

	4.
	Cita informācija
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	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Potenciālie ES fondu finansējuma saņēmēji, to sadarbības partneri un gala labuma guvēji.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Ņemot vērā ES fondu plānotās investīcijas laikposmā no 2014. līdz 2020.gadam 3,33 miljardu euro apmērā, tiesiskais regulējums pozitīvi ietekmēs tautsaimniecības attīstību, jo īpaši lauksaimniecību, zivsaimniecību, mežsaimniecību un vides aizsardzību, kā arī veicinās teritoriju līdzsvarotu attīstību.
Lauku atbalsta dienests arī turpinās uzlabot piekļuvi citu institūciju datubāzēm, tā samazinot administratīvo slogu atbalsta saņēmējiem un uzlabojot fondu pārraudzības efektivitāti. Izveidota, kā arī tiks padarīta efektīvāka Elektroniskā pieteikšanās sistēma (EPS) atbalstam (pieteikšanās atbalsta saņemšanai un pārskatu iesniegšana elektroniski, saziņa ar Lauku atbalsta dienestu, izmantojot Lauku atbalsta dienesta izveidoto elektronisko pieteikšanās sistēmu). Tādējādi tiks mazināts administratīvais slogs gan finansējums saņēmējiem, gan ES fondu administrēšanā iesaistītajām institūcijām. 

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda administratīvās izmaksas tiek segtas no atbalsta pasākuma „Tehniskā palīdzība”. Tehniskajai palīdzībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai 2014.–2020.plānošanas periodā plānots novirzīt 63,21 milj. euro, no Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda – 10 milj .euro. No Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda administrēšanas izdevumiem tiek plānots finansējums arī tādu EK regulu priekšlikumos noteikto prasību izpildei kā ex-antes nosacījumu izpilde plānotajām investīcijām un kapacitātes stiprināšana izvērtēšanas un uzraudzības jomās, proti, funkcijām, kam būs būtiska nozīme, lai nodrošinātu naudas plūsmu no Eiropas Komisijas.
Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda administrēšanas izdevumi tiek finansēti no Lauku atbalsta dienesta uzturēšanas programmas un 2014.–2020. gada periodā tiek plānoti 49 milj. euro apmērā.

	4.
	Cita informācija
	Nav



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Noteikumi par valsts un Eiropas Savienības atbalsta piešķiršanu, administrēšanu un uzraudzību lauku un zivsaimniecības attīstībai 2014.–2020.gada plānošanas periodā”

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Zemkopības ministrija

	3.
	Cita informācija
	Nav



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Regula Nr.1306/2013, Regula Nr.1305/2013, Regula Nr.1303/2013, Regula Nr.1307/2013, Regula Nr.702/2014, Regula Nr.1310/2013, Regula Nr.508/2014, Regula Nr.809/2014, Regula Nr.908/2014, Regula Nr.659/1999.


	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Eiropas Savienības Pamatnostādnes par valsts atbalstu lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē un lauku apvidos 2014.-2020.gadam (2014/C204/01) un Pamatnostādnes par valsts atbalstu grūtībās nonākušu nefinanšu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai (2014/C249/01)

	 1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.1306/2013

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1306/2013 7.pants
	Noteikumu projekta 3.2.apakšpunkts, kā arī 5. un 9.punkts
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 9.pants
	Noteikumu projekta 3.3.apakšpunkts, kā arī 6. un 11.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 80.pants 
	Noteikumu projekta 61. un 62.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 85.pants 
	Noteikumu projekta 61. un 63.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 79.pants 
	Noteikumu projekta 66.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 83.pants 
	Noteikumu projekta 67.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 74.panta 1.daļa
	Noteikumu projekta 68.punkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 93.pants 
	Noteikumu projekta 70.3.apakšpunkts 
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1306/2013 99.panta 2.punkta 2.rindkopa 
	Noteikumu projekta 72.punkts
	Regulas Nr.1306/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
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	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.1305/2013

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1305/2013 65.panta 2.punkta „a” apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.1.apakšpunkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/201365.panta 2.punkta „b” apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.2.apakšpunkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/2013 65.panta 2.punkta „c” apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.4.apakšpunkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/2013 72.pants 
	Noteikumu projekta 7.5.apakšpunkts un 31.punkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/2013 66.pants
	Noteikumu projekta 8.punkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/2013 51.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 26.punkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1305/2013 74.pants 
	Noteikumu projekta 31.punkts
	Regulas Nr.1305/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.1303/2013

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1303/2013 125.pants
	Noteikumu projekta 12.1.apakšpunkts un 13.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 126.pants
	Noteikumu projekta 12.2.apakšpunkts un 14.punkts
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 127.pants
	Noteikumu projekta 12.3.apakšpunkts un 15.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 59.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 26.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 47.pants 
	Noteikumu projekta 12.5.apakšpunkts un 34.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 48.pants 
	Noteikumu projekta 12.5.apakšpunkts un 34.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 49.pants 
	Noteikumu projekta 12.5.apakšpunkts un 34.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.1303/2013 65.panta 2.punkts 
	Noteikumu projekta 37.punkts 
	Regulas Nr.1303/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.1307/2013

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1307/2013 32.panta 6.punkts
	Noteikumu projekta 28. un 29.punkts 
	Regulas Nr.1307/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.809/2014

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.809/2014 Pielikums
	Noteikumu projekta 29.3.apakšpunkts un 30.punkts 
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 67.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 69.punkts 
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 65.pants
	Noteikumu projekta 71.punkts 
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 67.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 71.punkts 
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 68.pants
	Noteikumu projekta 71.1.apakšpunkts 
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 69.pants
	Noteikumu projekta 71.1.apakšpunkts
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 70.pants
	Noteikumu projekta 71.2.apakšpunkts
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 71.pants
	Noteikumu projekta 71.2.apakšpunkts
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.809/2014 72.pants
	Noteikumu projekta 71.3.apakšpunkts
	Regulas Nr.809/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.908/2014

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.908/2014 1.pants
	Noteikumu projekta 4. un10. punkts
	Regulas Nr.908/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.908/2014 59.pants
	Noteikumu projekta 24.punkts
	Regulas Nr.908/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.908/2014  42.pants
	Noteikumu projekta 61.punkts
	Regulas Nr.908/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	

	Regulas Nr.908/2014 47.pants
	Noteikumu projekta 61.punkts
	Regulas Nr.908/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.702/2014

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.702/2014 2.panta 14.punkts
	Noteikumu projekta 53. punkts
	Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regulas Nr.702/2014 1.pielikuma 3.panta 3.punkts
	Noteikumu projekta 55. punkts
	Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Regula Nr.659/1999

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.659/1999 14.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 81.2.apakšpunkts
	Regulas Nr.659/1999 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
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 2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.
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	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Tā kā noteikumu projekts skar galvenokārt ES fondu administrēšanā iesaistītās iestādes, sabiedrības informēšanas pasākumi netika īstenoti.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav





	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Zemkopības ministrija, Lauku atbalsta dienests, sabiedrība ar ierobežotu atbildību „Latvijas Lauku konsultāciju un izglītības centrs”, Valsts augu aizsardzības dienests, Dabas aizsardzības pārvalde, Lauksaimniecības datu centrs, Pārtikas drošības, dzīvnieku veselības un vides zinātniskais institūts „BIOR”, Valsts zemes dienests, Latvijas Ģeotelpiskās informācijas aģentūra, Valsts meža dienests, Valsts ieņēmumu dienests, Pārtikas un veterinārais dienests, Latvijas Valsts agrārās ekonomikas institūts, Valsts vides dienests, Ceļu satiksmes drošības direkcija, Valsts tehniskās uzraudzības aģentūra, biedrības “Vides kvalitāte” sertifikācijas institūcija “Vides kvalitāte” un valsts sabiedrības ar ierobežotu atbildību "Sertifikācijas un testēšanas centrs".

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru salīdzinājumā ar 2007.–2013.gada plānošanas periodu nemainās.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija nav paredzēta.

	3.
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Zemkopības ministrs					J.Dūklavs















26.09.2014. 10:57
4938
[bookmark: _GoBack]I.Štromberga
67878639, Inese.Stromberga@zm.gov.lv
ZMAnot_260914_Admin_kartiba; Noteikumi par Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda, kā arī valsts un Eiropas Savienības atbalsta lauksaimniecībai un lauku un zivsaimniecības attīstībai finansējuma administrēšanu 2014.–2020.gada plānošanas periodā
ZMAnot_260914_Admin_kartiba; Noteikumi par Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda, Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda, kā arī valsts un Eiropas Savienības atbalsta lauksaimniecībai un lauku un zivsaimniecības attīstībai finansējuma administrēšanu 2014.–2020.gada plānošanas periodā
